SLIM SASSI
Interpreter - Translator
Address:Rua Jose de holanda 1000, torre,Recife
Postal Code50710140, Brasil
Born: June 09th, 1979
Tel: 0051-(81)993548466
E-mail: thegiftofthegab1@gmail.com
Profile
· A highly competent interpreter and translator with profound experience.

· Highly energetic, with excellent interpersonal communication skills.

· Analytical, innovative, self-motivating, confident.

· Able to lead or to work as part of a team.

· Welcomes new challenges.

· Fluent in English and good in Spanish.
· Computer literate.

Academic Qualifications
Degree 




Name of the Institution

Bachelor of Arts
Faculty of Arts – Salford university - English Department - 2003 

Major: English Language and Literature 


Grade: Good+







Rank: Eighth
Employment


Department of Employment
October 2016 – to date 
Interpreter-Translator

Arab Brazilian chamber of commerce (CCAB)
Brazil
Responsibilities: 

· Translating all types of general and specialized documents in Arabic, English and Spanish;
· Interpreting at high-profile Ministerial and Summit conferences;
· Revising translated texts.
August 2010 – June 2016 
Specialist:  Training and Translation
International Cooperation Department
State Audit Institution (SAI) – Sultanate of Oman.

Responsibilities: 

· Translating various documents;
· Interpreting at conferences;
· Teaching English language courses;
· Supervising contacts and communications with international counterpart organizations;

· Compiling an audit dictionary in three languages

February 2008 – March 2010 
English instructor The British council (Tunisia)
Responsibilities: 

· Teaching business English;
· Teaching conversation courses;

· Teaching TOEFL and IELTS preparations; 
· Translating English and Arabic texts in different fields; 
· Setting quizzes and exams.
Achievements:
· I was listed twice on Honour Roll for teaching excellence.
May 2004 – December 2007
Deputy Manager of translation, interpretation and copywriting (Arabic, English and Spanish)
Advertising Department
Saud Bahwan Group – Sultanate of Oman

Responsibilities: 

· Translation of daily write-ups;
· Translation of ads and brochures;
· Translation of correspondences;

· Interpretation at interviews, meetings and conferences;
· Writing scripts and jingles;

· Proofreading of translations;

· Supervising recordings of voiceovers;

· Creating ad ideas. 

Achievements:
· Tangible improvement in translation level at the Group;
· Compilation of an illustrated and annotated technical dictionary in 300 pages;
· Compilation of an advertising dictionary in 120 pages;
Training Courses and Proficiency Examinations
Course 





Name of the Institution

Cambridge Certificate for English

  the college of teachers  – London 
Language Teaching for Adults 

   (October-December 2008)
(CELTA)

International Computer Driving

khawarezmi center – Tunisia – 
License (ICDL)

(October 2008 – February 2009)
Translation Projects 

· Translation of Hutchinson’s Dictionary of Abbreviations into Arabic (with illustrations and notes).

· Translation of an Advertising Dictionary.

· Translation of various websites of prestigious institutions and corporations.

Other Information
· Freelance interpreter at many important conferences, forums and official events held in Tunis.

· editor at Dar at-Tarjama, Arabic and English sections (http://www.daraltarjama.com).  

·  Translator of various websites of prestigious institutions and corporations .
Languages Known

Arabic:


Mother Tongue.
English:


Fluent.

French: 


Good.

Spanish: 
                   Very Good.

Interests
· My main interest outside work, although related to it, is learning new languages and reading.

· cycling, gardening. 

Personal Data
Date of Birth: June 09th, 1979.
Nationality: Tunisian.
Marital Status: Married.
Tel. Number: 0055-81993548466
E-mail: thegiftofthegab1@gmail.com
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